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

 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the third person singular aorist middle indicative from the verb ARCHW, which means “to begin: He began.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The middle voice emphasizes the personal responsibility of Jesus in producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative indirect object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them” and referring to the leaders of Israel and the crowd in the temple for the Passover Festival.  This is followed by the preposition EN plus the instrumental of manner from the feminine plural noun PARABOLĒ, meaning “in parables.”  Then we have the present active infinitive from the verb LALEW, which means “to speak.”


The present tense is a descriptive present, describing what Jesus was doing at that moment.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which completes the thought of the main verb.

“And He began to speak to them in parables:”
 is the accusative direct object from the masculine singular noun AMPELWN, which means “a vineyard.”  Then we have the nominative subject from the masculine singular noun ANTHRWPOS, meaning “A man.”  This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb PHUTEUW, which means “to plant.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that a man produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular aorist active indicative from the verb PERITITHĒMI, which means “to put, place around.”  The morphology of this verb is the same as the previous one.  This is followed by the accusative direct object from the masculine singular noun PHRAGMOS, meaning “a fence, hedge or wall.”  The object “[it]” is implied but not stated, and is required by English grammar.

“‘A man planted a vineyard and put a fence [or wall] around [it],”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular aorist active indicative from the verb ORUSSW, which means “to dig: dug.”
  The morphology is the same as the other verbs.  Then we have the accusative direct object from the neuter singular noun HUPOLĒNION, which means “a vat, trough”
 that is a place to receive the juice from the pressing of the grapes.  The phrase “[under the wine press]” is not found in the Greek, but is added to explain to those who would not otherwise understand the purpose for the vat. This is followed by another additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular aorist active indicative from the verb OIKODOMEW, which means “to build: built.”  The morphology is the same as the previous verbs.  With this we have the accusative direct object from the masculine singular noun PURGOS, meaning “a tower.”

“and dug a vat [under the wine press] and built a tower,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular aorist middle indicative from the verb EKDIDWMI, which means “to let out for hire, lease Mt 21:33, 41; Mk 12:1; Lk 20:9.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The middle voice emphasizes the personal responsibility of the owner in producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “it” and referring to the vineyard.  This is followed by the dative of indirect object from the masculine plural noun GEWRGOS, meaning “to vine-dressers.”  Finally, we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular aorist active indicative from the verb APODĒMEW, which means “to travel away from one’s domicile: to go on a journey Lk 15:13; Mt 21:33; 25:15; Mk 12:1; Lk 20:9.”
  The morphology is the same as the previous aorist active indicatives.
“and leased it to vine-dressers and went on a journey.”
Mk 12:1 corrected translation
“And He began to speak to them in parables: ‘A man planted a vineyard and put a fence [or wall] around [it], and dug a vat [under the wine press] and built a tower, and leased it to vine-dressers and went on a journey.”
Explanation:
The parallel passages are Mt 21:33-46 and Lk 20:9-18.  This parable is based upon Isa 5:1-7.

1.  “And He began to speak to them in parables:”

a.  Mark continues the story of Jesus’ encounter with the leaders of Israel on the temple grounds on Tuesday of the week of His crucifixion.  They have asked Him by what authority He is doing the things He has done.  He has asked them the counter question about where John the Baptist’s authority came from (heaven or men), and they have refused to answer, which was an indirect way of refusing to acknowledge that Jesus’ authority was from heaven; that is, from God.


b.  Having temporarily silenced His antagonists, Jesus takes the opportunity to teach them a parable, which is also designed to inform the crowds listening as to the character of these leaders.  A parable is a short story based upon real life events that are designed to illustrate one or more spiritual, moral and/or ethical principles.  J. Dwight Pentecost defines parables as follows in his work The Parables of Jesus,
 “The parable may take the form of a story.  The story-parable is specific; it transfers truth involving a specific incident and calls attention to what one person did.  The truth to be learned is based on transference from reality.  The content is always familiar and in the range of possibility.  In a parable no attempt is made to transfer from an unknown realm to another unknown realm; the transference is always from a known realm to the unknown.”


c.  “The NT parable is an independent similitude in which an evident or accepted truth from a known field (nature, human life) is designed to establish or illustrate a new truth in the preaching of Jesus (kingdom of God, God’s nature and action, piety).  The obvious truth which all may know and which is set forth in the parable constitutes its power to convince.”


d.  The parable-story Jesus is about to tell is about the history of the leaders of Israel (with several exceptions: Moses, David, Solomon and a few others) and their treatment of the messengers that God sent to them.  The truth of this history will be used to illustrate the truth of the present situation between Jesus and the leaders of Israel.


e.  “Jesus’ mastery of the art of telling parables is demonstrated by the complete lack of any attempt by any other NT character or writer to imitate Him.”

2.  “‘A man planted a vineyard and put a fence [or wall] around [it],”

a.  The story itself is self-explanatory and need not be explained.  But the parts of the story that relate to reality do need to be defined and explained.


b.  The “man” in this story is God the Father.  The vineyard He planted was the nation of Israel.  It was planted in the midst of nations in the center of the world.  The fence or wall (the Greek word is used for both) that God put around Israel is analogous to the divine protection of the nation.  A fence or wall is designed to protect the vineyard from destruction by others and represents God’s protection of the nation.


c.  Lenski suggests that the wall represents the Mosaic Law, which protected the morality of Israel from Gentile ways.
  He also suggests that the wall is the geographic situation that protected Israel: the high mountains of Lebanon to the north, the Mediterranean Sea to the west, and the deserts to the south and east. 

3.  “and dug a vat [under the wine press] and built a tower,”

a.  The vineyard owner also dug out a place under the wine press, where the juice from the pressed grapes could be collected and saved.  The vat represents the temple, where the prayers of the people could be collected as the production of the nation.


b.  The tower is also part of the walls around the vineyard and can also represent the temple, where people came for security in times of danger.


c.  Every element of a parable does not always make a perfect analogy to present reality.  So the details of what this and that means are always debatable and shouldn’t be pressed too far where the analogy is not obvious.  “We must be careful not to over-allegorize this parable, for it is a judgment saying with a particular point.”

4.  “and leased it to vine-dressers and went on a journey.”

a.  The owner (God the Father) then leased or rented the nation to vine-dressers; that is, to tenant farmers that were responsible for the care and production of the vineyard (the nation).  The vine-dressers represent the leaders of Israel.


b.  When everything had been done and there was nothing else to do but allow the grapes to grow and wait for the production of the crop, the owner (God) went on a journey (He had business elsewhere to take care of, while the leaders of Israel took care of the nation).


c.  “This going abroad pictures the great trust which God imposed on the leaders of Israel: the precious vineyard of God’s people reposed entirely in their care.

5.  Commentators’ comments.


a.  “The vineyard was a recognized symbol of Israel itself as the covenant people, and both the members of the Sanhedrin and the better-taught among the crowd, could not but understand the symbolism.  The wine-vat referred to the receptacle into which the wine ran after it had been pressed out of the grapes.  The man who planted the vineyard is God, the husbandmen, the spiritual leaders of Israel.  The hedge speaks of God’s protecting care over Israel and His blessings upon the Chosen People.”


b.  “Jesus addressed the parable ‘to them’, the Sanhedrin interrogators who were plotting against Him.  It exposed their hostile intentions and warned them of the consequences.  The details of the vineyard’s construction are derived from Isaiah 5:1–2 (part of a prophecy of God’s judgment on Israel), as the vineyard is a familiar symbol for the nation of Israel (Ps 80:8–19).  A man, a landlord, planted a vineyard, analogous to God’s relationship to Israel.  The wall for protection, a pit beneath the winepress to gather the juice of the pressed grapes, and a watchtower for shelter, storage, and security, show the owner’s desire to make this a choice vineyard.  Then he leased it to tenant farmers, vine-growers, representing Israel’s religious leaders, and went away on a journey probably to live abroad.  He was an absentee owner.”


c.  “The parable is a review of the history of Israel and its culmination in the rejection of the Son.”


d.  “This parable’s purpose was to condemn the nation’s leaders for continuing Israel’s history of rejecting God’s messengers, to unmask the plot to murder Jesus, and to warn where the opposition by the Jewish leaders was leading.  This parable is very rich in Jewish symbolism, so we should identify its components.  The planting of the vineyard and the building of a wall around it is the establishment of Jerusalem; the tower could be the house of David.  The vineyard is Jerusalem, rather than Israel, because Mt 21:39 identify it as the place of Jesus’ murder, but ‘Jerusalem’ here becomes analogous to the capital representing the nation.  The owner of the vineyard is, of course, God; the servants, the prophets He sent to Israel; and the beloved son is Jesus Christ.  The murder of the son represents the crucifixion which was to take place just two days hence.  Note, this parable prophesied that Jesus would be cast out of Jerusalem for His execution (Mt 21:39; Lk 20:l5).”


e.  “The story concerns a landowner who leased a vineyard to tenant farmers who agreed to work the land in his absence.  Since the whole of the upper Jordan valley and a large part of the Galilean uplands were in the hands of foreign landlords at this time, such a practice was common.  A contract stipulated for the payment of rent in the form of a portion of the produce.  The crucial detail is that the owner is living abroad, for the subsequent conduct of the tenants is intelligible only under the existing conditions of absentee ownership.”
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